


Imperfect, perfect: the excellence of wood.
Imparfait, parfait : l’excellence du bois. 

Unvollkommen, vollkommen: Die Vorzüglichkeit von Holz.
Несовершенно, прекрасно: превосходство дерева.

IMPERFETTO, PERFETTO: 
L’ECCELLENZA DEL LEGNO.
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Matter is the natural star of this exclusive collection of porcelain stoneware wall and floor tiling, by Flaviker _ La matière est le protagoniste naturel de cette 
collection exclusive de sols et de revêtements en grès cérame, signée Flaviker _ Die Materie ist der natürliche Mittelpunkt dieser exklusiven Kollektion aus 
Bodenbelägen und Verkleidungen aus Feinsteinzeug aus dem Hause Flaviker _ Предметом является естественный характер этой эксклюзивной коллекции 
напольных и облицовочных покрытий из керамогранита с фирменным знаком Flaviker. 

index

LA MATERIA È LA NATURALE PROTAGONISTA DI QUESTA 
ESCLUSIVA COLLEZIONE DI PAVIMENTI E RIVESTIMENTI IN 
GRES PORCELLANATO, FIRMATA FLAVIKER.
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TORTORA, NATURALE, AVANA E GRIGIO: 
LE COLORAZIONI DI SUCCESSO.
Tonalità naturali, ricercate e attuali, valorizzano la trama delle superfici e conferiscono agli spazi 
interni un’atmosfera calma e accogliente, dall’inconfondibile fascino moderno. 
Per migliorare la qualità della vita e il rispetto dell’ambiente, i prodotti Flaviker sono realizzati 
secondo standard di sostenibilità sempre più elevati. Una gestione attenta dei processi produttivi 
che tutela il nostro patrimonio naturale e le persone che ne fanno parte, riaffermando il primato 
tecnologico del Made in Italy.

dakota tortora dakota naturale dakota avana dakota grigio

TORTORA, NATURALE, AVANA AND GRIGIO: THE COLOURS OF SUCCESS. Current and sophisticated natural shades bring out the best in the surfaces and create 
interiors with a calm, welcoming atmosphere and an unmistakeable modern charm. To improve the quality of life and respect the environment, Flaviker products 
are made to increasingly high standards of sustainability. Careful management of the production processes to protect our natural heritage and the people who 
live here, underlining the technological supremacy of Italian-made goods _ TORTORA, NATURALE, AVANA ET GRIGIO : LES COLORIS DU SUCCÈS. Des tonalités 
naturelles, recherchées et actuelles, valorisent la trame des surfaces et confèrent aux espaces intérieurs une atmosphère calme et accueillante, au charme moderne 
incomparable. Afin d’améliorer la qualité de la vie et le respect de l’environnement, les produits Flaviker sont réalisés suivants des standards de durabilité de 
plus en plus élevés. Une gestion attentive des processus de production qui protège notre patrimoine culturel et les personnes qui en font partie réaffirme la 
suprématie technologique du « Made in Italy » _ TORTORA, NATURALE, AVANA UND GRIGIO: DIE ERFOLGREICHEN FARBEN. Natürliche, ausgesuchte und aktuelle 
Farbtöne unterstreichen das Oberflächenmuster und verleihen den Innenräumen eine ruhige, behagliche Atmosphäre von unverwechselbarem modernem Reiz. 
Um die Lebensqualität und den Umweltschutz zu verbessern, werden die Produkte von Flaviker entsprechend immer höheren Nachhaltigkeitsstandards gefertigt. 
Eine aufmerksame Handhabung der Produktionsprozesse unter Schutz unseres Naturerbes und der Personen, die darin leben, wobei sich gleichzeitig die 
technologische Überlegenheit der italienischen Produktion zu behaupten weiß _ TORTORA, NATURALE, AVANA И GRIGIO: ЦВЕТА УСПЕХА.  Натуральные оттенки, 
пользующиеся спросом и актуальные, усиливают ценность текстуры поверхностей и придают интерьерам спокойную и гостеприимную атмосферу с уникальным 
современным очарованием. В целях улучшения качества жизни и уважения к окружающей среде изделия компании Flaviker изготовлены в соответствии со 
стандартами экологической устойчивости, имеющими наиболее высокие требования. Тщательное управление производственными процессами, которое 
обеспечивает защиту нашего природного наследия и людей, которые являются его составной частью, подтверждает технологическое первенство Made in Italy.

LEED ACCORDANT
This producT is 
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I nuovi formati 40x170 e 20x170 rettificati, conquistano gli spazi 
più ampi e prestigiosi nel residenziale e commerciale. 
La materia lascia emergere liberamente sulla superficie, nel 
segno di un forte realismo, tutte le naturali “imperfezioni” 
che diventano il tratto distintivo di un materiale in piena 
sintonia con le tendenze dell’interior design. 

20x120
8"x48" 

20x80
8"x32" 

40x170
16"x68" 

20x170
8”x68" 

UNA ORIGINALE E AUTENTICA STORIA CONTEMPORANEA.

Original and authentic contemporary history. The new prestigious rectified sizes 40x170 and 20x170 are making more and more headway in residential and 
commercial sectors. Matter and all its natural “imperfections” emerge clearly and realistically on the surface, to become a distinguishing feature of a material 
in full harmony with modern interior design trends _ Une histoire contemporaine originale et authentique. Les nouveaux formats 40x170 et 20x170 rectifiés 
conquièrent les espaces les plus vastes et prestigieux dans les domaines résidentiel et commercial. La matière laisse émerger librement sur la surface, sous le 
signe d’un réalisme intense, toutes les « imperfections » naturelles qui deviennent le trait distinctif d’un matériau en pleine harmonie avec les tendances du 
design d’intérieur _ Eine originelle, authentische zeitgenössische Geschichte. Die neuen rektifizierten Formate 40x170 und 20x170 erobern im Wohn- und 
Gewerbebereich die größten, prestigereichsten Räume. Die Materie lässt im Zeichen eines starken Realismus alle natürlichen „Unvollkommenheiten“ frei 
auf der Oberfläche zum Vorschein kommen, die so zu einem Unterscheidungsmerkmal eines Materials werden, das vollkommen mit den Tendenzen des 
Innendesigns im Einklang steht _ Подлинная и достоверная современная история. Новые форматы 40x170 и 20x170, с идеально перпендикулярными сторонами 
и вертикальными краями, завоевывают пространства в наиболее крупных и престижных жилых и коммерческих комплексах.  Материал позволяет свободно 
выделить на поверхности, под знаком глубокого реализма, все естественные “несовершенства”, которые  становятся отличительной чертой материала в полной 
гармонии с тенденциями дизайна интерьера.

dakota naturaleDAKOTA NATURALE 20X170



98

L'amore per la matericità del legno e per la purezza delle forme semplici, conferiscono agli interni contemporanei una bellezza senza tempo _ A love for the 
texture of wood and the purity of simple forms add timeless beauty to contemporary interiors _ L’amour pour la matérialité du bois et pour la pureté des 
formes simples confèrent aux intérieurs contemporains une beauté atemporelle _ Die Liebe für die materische Beschaffenheit von Holz und für die Reinheit der 
einfachen Formen verleiht den Innenräumen eine zeitlose Schönheit _ Любовь к текстуре дерева и к чистоте простых форм придают современным интерьерам 
непреходящую красоту.

DAKOTA AVANA 20X120_20X80

dakota avana
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Superfici dal forte segno naturale e il look discreto 
degli arredi, sottolineano la calda e rilassante 
atmosfera dell'insieme _ Surfaces with a highly natural 
appearance and the discreet design of the furnishings 
underline the generally warm and relaxed atmosphere _
Les surfaces au signe naturel intense et le look discret 
des décorations soulignent la chaude et relaxante 
atmosphère de l’ensemble _ Oberflächen mit starken 
natürlichen Merkmalen und der diskrete Look der 
Einrichtungen unterstreichen die warme, entspannende 
Atmosphäre des Ganzen _ Поверхности с глубоким 
натуральным отпечатком и сдержанный внешний 
вид мебели подчеркивают теплую и расслабляющую 
атмосферу в целом.

dakota naturale
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Texture in simbiosi con la natura, catturano le emozioni e con la loro apparente semplicità, diventano le assolute protagoniste di nuovi stili di vita _ Textures in 
harmony with nature capture emotions and, with their apparent simplicity, become the clear stars of new lifestyles _ Les textures, en symbiose avec la nature, 
capturent les émotions et, avec leur simplicité apparente, deviennent les protagonistes absolues de nouveaux styles de vie _ Texturen, die in Symbiose mit 
der Natur leben, ziehen die Gefühle auf sich und werden mit ihrer scheinbaren Einfachheit zu den absoluten Mittelpunkten von neuen Lebensstilen _ Текстура в 
симбиозе с природой пленяют эмоции и вместе с их кажущейся простотой, становятся абсолютными главными персонажами нового образа жизни.

dakota avana

DAKOTA AVANA 40X170_20X170

DAKOTA TORTORA 40X170_20X170
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dakota grigio/tortora

DAKOTA TORTORA 20X80 
DAKOTA GRIGIO LISTELLATO 3D 20X80
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Tonalità calde e intense valorizzano gli ambienti dedicati al relax e infondono 
una nuova energia agli spazi della casa _ Warm, intense shades underline 
settings devoted to relaxation, spreading new energy throughout the home _ 
Les tonalités chaudes et intenses valorisent les environnements consacrés à 
la détente et insufflent une nouvelle énergie aux espaces de la maison _ Warme, 
intensive Farbtöne bringen der Entspannung gewidmete Umgebungen zur 
Geltung und flößen den Wohnräumen eine neue Energie ein _ Теплые и глубокие 
оттенки раскрывают потенциал помещений, предназначенных для отдыха, и 
вселяют новую энергию в пространства дома. 

DAKOTA TORTORA 20X80 
DAKOTA GRIGIO LISTELLATO 3D 20X80



1918 DAKOTA AVANA 20X170

Essenze naturali e nuance ricercate: la materia si arricchisce di nuovi contenuti creativi effetto legno, per arredare spazi e creare atmosfere di nuova 
domesticità _ Natural woods and sophisticated colours: matter takes on new wood-effect creative contents to decorate spaces and create new cosy domestic 
atmospheres _ Des essences naturelles et des nuances recherchées : la matière s’enrichit de nouveaux contenus créatif effet bois pour décorer les espaces 
et créer des atmosphères de nouvelle domesticité _ Natürliche Holzarten und ausgesuchte Nuancen: Die Materie wird um neue kreative Inhalte mit Holzoptik 
bereichert, um Räume einzurichten und Atmosphären einer neuen Häuslichkeit zu schaffen _ Натуральные породы дерева и утонченные нюансы: материал 
обогащается новым творческим содержанием эффекта дерева, обставляя пространства и создавая атмосферу новой интимности.

dakota avana
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Formati e soluzioni di posa, trame e colori si inseriscono con naturale semplicità 
ed eleganza nei progetti, per esprimere nuovi concept estetici nell'interior 
design _ Sizes and laying solutions, patterns and colours work together in the 
designs naturally, simply and elegantly, expressing new aesthetic concepts for 
interior design _ Les formats et les solutions de pose, les trames et les couleurs 
s’insèrent avec une simplicité naturelle et une élégance dans les projets afin 
d’exprimer de nouveaux concepts esthétiques dans le design d’intérieur _ 
Formate und Verlegelösungen, Muster und Farben fügen sich mit natürlicher 
Einfachheit und Eleganz in die Projekte ein, um neue ästhetische Konzepte im 
Innendesign zum Ausdruck zu bringen _ Форматы и решения по кладке, текстуры 
и цвета сочетаются с природной простотой и элегантностью в проектах для 
выражения новых эстетических концепций дизайна интерьера.

DAKOTA GRIGIO 20X120
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dakota tortora/grigio

DAKOTA  TORTORA 40X170_ 20X170
DAKOTA  GRIGIO 20X170
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La dimensione straordinaria del materale esalta gli spazi e propone soluzioni 
dal forte impatto visivo _ The extraordinary size of the material makes the most 
of the spaces, proposing solutions with a strong visual impact _ La dimension 
extraordinaire du matériau exalte les espaces et propose des solutions au fort 
impact visuel _ Die außerordentliche Größe des Materials bringt die Räume zur 
Geltung und bietet Lösungen von starker optischer Wirkung _ Необычный 
размер материала подчеркивает пространство и предлагает решения с сильным 
зрительным эффектом.

DAKOTA  TORTORA 40X170_ 20X170
DAKOTA  GRIGIO 20X170
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GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA
COLORED BODY PORCELAIN

NATURALE AVANA

Battiscopa 6,5x120 Battiscopa 6,5x120

DK BN 132 DK BN 3026 6

40x170 20x170

20x120

DK 4730 R DK 2730 R 

40x170 20x170

20x120

DK 4713 R DK 2713 R DK 2113 R

20x80

DK 2813 R

20x80

DK 2830 RDK 2130 R
Gradone Plus 32x120x3x3

DK RT 132 1

Gradone Plus 32x120x3x3

DK RT 302 1

R: Rettificato | RectifiedR: Rettificato | Rectified

20x80 

DK MD 132 
LISTELLATO 3D 4
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GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA
COLORED BODY PORCELAIN

GRIGIO TORTORA40x170 40x17020x170 20x170

20x120 20x120

DK 4722 R DK 4723 R DK 2722 R DK 2723 R DK 2122 R DK 2123 R

R: Rettificato | RectifiedR: Rettificato | Rectified

Battiscopa 6,5x120

DK BN 222 6

Gradone Plus 32x120x3x3

DK RT 222 1

Battiscopa 6,5x120

DK BN 232 6

Gradone Plus 32x120x3x3

DK RT 232

20x80

DK 2822 R

20x80

DK 2823 R

20x80 

DK MD 222 
LISTELLATO 3D 4

1
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formati
sizes

spessore
thickness pcs/box mq/box kg/box box/pallet mq/pallet kg/pallet

40x170 9,5 2 1,368408 28,00 28 38,315424 804
20x170 9,5 3 1,026306 21,00 42 43,104852 902
20x120 9,5 4 0,966408 18,79 54 52,186032 1027
20x80 9,5 7 1,12 23,74 42 47,04 1017

20x120	 50%
20x80	 50%

20x170	 68%
20x80	 32%

20x170	 33,33%
20x120	 35,30%
20x80	 31,37

40x170	 66,7%
20x170	 33,3%

40x170	 50%
20x170	 50%

20x80	 40%
20x120	 60%

20x120	 32,43%
20x170	 45,94%
20x80	 21,62%

advice for laying

· L’utilizzo di materie prime ad elevata plasticità dona grande flessibilità alle lastre

· Le lastre sono studiate con un minimo grado di convessità per facilitare la posa

· Posate sul massetto si autolivellano per il loro stesso peso

· La superficie risulterà perfettamente planare

· Consente tutti gli schemi di posa possibili

· The use of high plasticity raw materials enhance the great flexibility of the planks

· The planks are produced with a slight convexity for an easier installation

· When laid on the screed the planks self level due to their own weight

· The surface will be perfectly planar

· Allows all the installation patterns

DAKOTA 40x170 - 20x170 - 20x120



FLAVIKER

S.S. 569 per Vignola, 226
41014 Solignano di Castelvetro (Mo)  Italy
T +39 (0) 59 9752011
F +39 (0) 59 9752010
flavikerpisa.it

CLASSIFICAZIONE SECONDO NORME 	 EN 14411	 ALLEGATO G	 GRUPPO	 B I a
CLASSIFICATION IN ACCORDANCE WITH 	 EN 14411	 ANNEXE G	 GRUPPO	 B I a
CLASSIFICATION SELON LES NORMES 	 EN 14411	 ANNEXE G	 GRUPPE	 B I a
KLASSIFIZIERUNG GEMÄSS 	 EN 14411	 NORMEN ANLAGE G	 GROUPE	 B I a

DIMENSIONI
sizes
dimensions
Abmessungen

ASSORBIMENTO D’ACQUA
water absorption
absorption d’eau
Wasseraufnahme

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
flexion resistance
resistance a la flexion
Biegefestigkeit

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA
resistance to deep abrasion 
résistance à l’abrasion
Abriebhärte

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
coefficient of linear thermal-expansion/linearer  
coefficient lineaire de dilatation thermique
Wärmeausdehnungskoeffizient

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI 
resistance to thermal shock 
résistance aux variations thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit

RESISTENZA AL GELO
frost resistance
resistance au gel
Frostbeständigkeit

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI
chemical resistance
resistance aux produits chimiques
Chemikalienfestigkeit

±	 0,6% max

±	 5%    max

±	 0,5% max

±	 0,6% max

±	 0,5% max

UNI EN ISO 10545.2

UNI EN ISO 10545.3

UNI EN ISO 10545.4

UNI EN ISO 10545.6

UNI EN ISO 10545.8

UNI EN ISO 10545.9

UNI EN ISO 10545.12

UNI EN ISO 10545.13

MODULS OF ROPTURE:     MINIMUM 35 N/mm2

≤ 9 (10 - 6/K)

TEST METHOD AVAILABLE

< 0,3%

CONFORME 
ACCORDING TO
CONFORME 
EUFÜLLT

≤ 6 (10 - 6/K)

GARANTITA
GUARANTEED
GARANTIE
GARANTIERT

CONFORME 
ACCORDING TO
CONFORME 
EUFÜLLT

≥ 45 N/mm2

≤ 0,5 %

≤ 175/mm3

PAVIMENTI
FLOOR TILES
SOLS
BODENFLIESEN

CLASS UA min
CLASS GA min

PROPRIETÀ FISICO-CHIMICHE
PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES
PROPRIÉTÉS PHYSICO-CHIMIQUES
PHYSIKALISCH-CHEMISCHE EIGENSCHAFTEN

TIPO DI PROVA 
STANDARD OF TEST

NORME DU TEST 
TESTNORM

VALORE PRESCRITTO
REQUIRED VALUE
VALEUR PRESCRITE 
VORGESCHRIEBENER WERT

VALORE MEDIO
MEAN VALUE
VALEUR MOYENNE
MITTELWERT

LUNGHEZZA E LARGHEZZA | LENGTH AND WIDTH
LONGUEUR ET LARGEURE | LÄNGE UND BREITE 
SPESSORE | THICKNESS | EPAISSEUR | STÄRKE 
RETTILINEITÀ SPIGOLI | LINEARITY | RECTITUDE DES ARÊTES | KANTENGERADHEIT 
ORTOGONALITÀ | WEDGING | ORTHOGONALITÉ | RECHTWINKLIGKEIT
PLANARITÀ | WARPAGE |  PLANÉITÉ | EBENFLÄCHIGKEIT

RESISTENTE
RESISTANT
RESISTENT
BESTÄNDING

NON DEVONO PRESENTARE ROTTURE O ALTERAZIONI APPREZZABILI DELLA SUPERFICIE
MUST NOT PRODUCE NOTICEABLE ALTERATION TO SURFACE
NE DOIVENT PAS PRÉSENTER DES RUPTURES OU ALTÉRATIONS TROP
IMPORTANTES DE LA SURFACE 
OBERFLÄCHEN DÜRFEN KEINEN BRUCH ODER SCHADEN AUFWEISEN

CLASS UB min
CLASS GB min

GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA_COLORED BODY PORCELAIN

technology

ANTISDRUCCIOLO | NON-SLIP

PROPRIETÀ FISICO-CHIMICHE
Physical-chemical properties

TIPO DI PROVA
Standard of test

VALORE PRESCRITTO
Required value

VALORE MEDIO
Mean value

COEFFICIENTE D’ATTRITO STATICO
Coefficient of static friction

Slip Resistant ( ≥ 0,60 )  Slip Resistant ( ≥ 0,60 ) ≥ 0,60 DRY
≥ 0,60 WET

COEFFICIENTE D’ATTRITO DINAMICO
Dynamic friction coefficient

µ 0,19 Scivolosità pericolosa | Dangerous slippery
0,20 < µ < 0,39 Scivolosità eccessiva | Excessively slippery
0,40 < µ < 0,74 Attrito soddisfacente | Satisfactory grip

µ 0,19 Scivolosità pericolosa | Dangerous slippery
0,20 < µ < 0,39 Scivolosità eccessiva | Excessively slippery
0,40 < µ < 0,74 Attrito soddisfacente | Satisfactory grip > 0,40 DRY

CLASSIFICAZIONE ANTISDRUCCIOLO
Non-slip classification

DIN 51130 IN FUNZIONE DELL’AMBIENTE O DELLA ZONA DI LAVORO
Basing on the environment or the working area R 10

DIN 51097 ANGOLO MEDIO DI SCIVOLAMENTO
Corner middle of slipping 

≥ 12 < 18 A
≥ 18 < 24 B
≥ 24 C

A+B

 

L’unità minima di vendita per tutti gli articoli (fondi, decori e pezzi speciali) è la scatola completa  The minimum sales quantity for all items (plain tiles, decorations and special trims) is one full box.

I pezzi speciali, per effetto delle lavorazioni, possono presentare variazioni di tonalità. Due to working process, special trims may show variations in tonality.
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